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ПРЕПОДАВАТЕЛИ:



Es un Movimiento Ideológico, que se

convierte en un Movimiento de violencia, Con

el objetivo de llegar a sus metas concretas

Los Grupos Juveniles están apoyando

pensamientos de grupos extremistas,

influenciados por lideres Opositores, lideres

Religiosos, y la Delincuencia Común con el

Objetivo de Crear sosobra en el País.

Según sus creencias, opiniones claras y

especificas cuyo partidarios no admiten

cuestionamientos y usan la violencia contra

sus opositores.



Это идеологическое движение, которое становится
движением насилия с целью достижения своих
конкретных целей.

Молодежные группы поддерживают идеи
экстремистских групп, находящихся под влиянием
лидеров оппозиции, религиозных лидеров и
преступных группировок, с целью создания смуты в
стране.

Согласно их убеждениям, четким и конкретным
мнениям, сторонники которых не признают
сомнений и применяют насилие против своих
оппонентов.



El terrorismo. La violencia y el temor que provocan los grupos organizados han sido un rasgo 

característico en varios países, ya que  se han producido con una frecuencia alarmante actos 

de violencia que representan graves ataques contra los derechos esenciales de la población.

La forma más evidente de esta violencia es el terrorismo, a crear un clima de inseguridad y 

angustia, con el pretexto de imponer un mayor grado de justicia social,  las manifestaciones 

de violencia terrorista  han afectado a gobiernos e instituciones del Estado con la  

consumación del terrorismo.



Насилие и страх, спровоцированные организованными группами, стали характерной
чертой ряда стран, поскольку акты насилия происходили с угрожающей частотой,

представляя собой серьезные посягательства на основные права населения.

Наиболее очевидной формой этого насилия является терроризм, для создания
атмосферы незащищенности и душевного страдания, под предлогом установления
большей степени социальной справедливости, проявления террористического насилия
затрагивают правительства и государственные институты.



El miércoles 18 de Abril del 2018, día en el que se publicó oficialmente la reforma del Instituto Nicaragüense

de Seguridad Social (INSS), miembros de la coalición opositora Frente Ampliado Por la Democracia (FAD),

activistas feministas y algunos estudiantes, se manifestaron contra la reforma del INSS en la ciudad

de León frente a las instalaciones del INSS. En el mismo lugar se manifestaron a favor de la reforma miembros

de la Juventud Sandinista. Durante el día se registraron varios enfrentamientos entre ambos grupos.

Estudiantes de la Universidad Centroamericana (UCA) en Managua también se manifestaron en contra de la

reforma, coincidiendo con manifestantes a favor de la reforma y registrándose enfrentamientos de nuevo.



В среду, 18 апреля 2018 г., в день официальной публикации реформы Никарагуанского Института
Социального Обеспечения (INSS), члены оппозиционной коалиции «Широкий фронт за демократию»

(FAD), феминистские активистки и некоторые студенты провели демонстрацию против реформы
Института Социального Обеспечения в городе Леон перед зданием INSS. Там же члены Сандинистской
молодежи выступили за реформу. В течение дня между двумя группировками произошло несколько
столкновений. Студенты Центральноамериканского университета (UCA) в Манагуа также выступили
против реформы, что совпало с протестами других групп в пользу реформы и снова возникли
столкновения.







La agrupación delincuencial conocida como "Viper", vinculada al crimen organizado, narcotráfico,

terrorismo, asesinato, robo y otros delitos conexos.

La Policía Nacional tras días de intensa investigación, capturó el 31 de mayo al cabecilla Cristhian Josué

Mendoza Fernández, alias Viper.

Denuncias, allanamientos, registros, inspecciones en las escenas del crimen, dictámenes médicos del

Instituto de Medicina Legal, peritaje del Instituto de criminalística y ciencias forenses, declaraciones de

víctimas y testigos, documentos, imágenes, videos, reconocimiento de personas y objetos, son algunas de

las pruebas que presentó la Policía.

Durante la conferencia de prensa de la Policía Nacional, el jefe policial, dio a conocer que el sujeto Félix

Maradiaga, es el cabecilla principal de una peligrosa banda delincuencial que se ha dedicado a sembrar el

terror, asesinatos, robos con fuerza, robo de vehículos, saqueos de tiendas, terrorismo y otros delitos.

Como parte de esta superestructura delincuencial se encuentra Cristhian Josué López Hernández, alias

“Viper”, uno de los más sanguinarios delincuentes que se escondían en la Universidad Politécnica de

Nicaragua (UPOLI).

En la conferencia de prensa, Pérez dio a conocer una serie de asesinatos y robos cometidos por el Viper y

sus compinches, todos recibían orientación de Maradiaga. Cabe destacar que la mayoría de estos hechos se

dan en el marco de supuestas protestas sociales que tienen un claro fin político.



Преступная группа, известная как "Viper", связанная с организованной преступностью, торговлей наркотиками,

терроризмом, убийствами, грабежами и другими связанными с ними преступлениями.

Национальная полиция, после нескольких дней интенсивного расследования, 31 мая схватила главаря Кристиана
Хосуэ Мендосу Фернандеса, также известного как "Viper".

Заявления, обыски, протоколы, осмотры мест преступлений, медицинские заключения Института судебной
медицины, заключения экспертов Института криминалистики и судебных экспертиз, заявления потерпевших и
свидетелей, документы, изображения, видеозаписи, опознание людей и предметов- это некоторые из
доказательств, представленных полицией.

Во время пресс-конференции Национальной полиции начальник полиции объявил, что субъект Феликс
Марадиага является главарем опасной преступной группировки, посвятившей себя террору, убийствам,

грабежам, угону автомобилей, мародерству в магазинах, терроризму и другим преступлениям.

В состав этой криминальной надстройки входит Кристиан Хосуэ Лопес Эрнандес по прозвищу "Viper", один из
самых кровожадных преступников, скрывавшихся в Политехническом университете Никарагуа (UPOLI).

На пресс-конференции Перес рассказал о серии убийств и грабежей, совершенных "Viper" и его приспешниками
под руководством Марадиаги. Следует отметить, что большинство этих событий происходит в рамках
предполагаемых социальных протестов, имеющих четкую политическую цель.







Las Universidades fueron ocupadas como puestos de mando, la UPOLI fue el centro neurálgico, ya que aquí

se planeaban acciones de extremismo que estas agrupaciones planeaban, en diferentes Universidades:

secuestraban a las personas, las torturaban ya que eran aliados de los diferentes grupos delincuenciales,

con financiamiento, de los estados unidos atreves de la oposición.

En estas mismas fabricaban armas de fuego artesanales y explosivos, al igual servían de bodegas para

almacenar drogas y ser distribuidas en los tranques, así mismo guardaban los vehículos robados de las

instituciones del estado, para usarlos al servicio de ellos.



Университеты были заняты в качестве командных пунктов, УПОЛИ был нервным центром, так как
именно здесь планировались экстремистские действия, которые эти группы проводили в различных
университетах: они похищали людей, пытали их, так как они были в союзе с различными
преступными группами, с финансированием из Соединенных Штатов через оппозицию.

В этих же университетах они изготавливали кустарное огнестрельное оружие и взрывчатку, а также
использовали их как склады для хранения наркотиков и их распространения на баррикадах, а также
хранили автомобили, угнанные из государственных учреждений, чтобы использовать их в своих
целях.



El extremismo es el método utilizado con el propósito de causar el terror, lo cual sirve para provocar que

otros hagan cosas que de otra manera no harían. El terrorismo es otro de esos términos que todo el mundo

parece estar listo a utilizar, pero sobre el que no se puede estar de acuerdo en su definición exacta.

Los actos de extremismo pueden desestabilizar gobiernos, socavar la sociedad civil, poner en peligro la

paz y la seguridad ciudadana y humana, amenazar el desarrollo social y económico,

y afectar negativamente al país.



Экстремизм - это метод, используемый с целью вызвать террор, который служит для того, чтобы
спровоцировать других на поступки, которые в противном случае они бы не совершили. Терроризм
- это еще один из тех терминов, которые, кажется, все готовы использовать, но не могут прийти к
единому точному определению.

Акты экстремизма могут дестабилизировать правительства, подорвать гражданское общество,

поставить под угрозу мир и безопасность людей, угрожать социальному и экономическому
развитию и негативно влиять на страну.



ESTAMOS COMPROMETIDOS CON LA PAZ EN 

TODOS LOS CAMPOS, QUEREMOS PAZ CON 

SEGURIDAD,  CON ESTABILIDAD  LIBRE DE 

AMENAZAS.

CMDTE. DANIEL ORTEGA SAAVEDRA

PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE NICARAGUA



МЫ ПРИВЕРЖЕНЫ МИРУ ВО ВСЕХ ОБЛАСТЯХ, 

МЫ ХОТИМ МИРА С БЕЗОПАСНОСТЬЮ, 

СТАБИЛЬНОСТЬЮ, БЕЗ УГРОЗ.

CMDTE. ДАНИЭЛЬ ОРТЕГА СААВЕДРА
ПРЕЗИДЕНТ РЕСПУБЛИКИ НИКАРАГУА




